
Joy to the world! the Lord is come;
Let earth receive her King;
Let every heart prepare Him room,
And heaven and nature sing, (2x)
And heaven and heaven and nature sing.
樂哉﹐斯世救主已來﹐全地須接其王
萬心為主預備所在
宇宙萬物頌揚﹐ 宇宙萬物頌揚
宇宙 宇宙萬物頌揚
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Joy to the earth! the Savior reigns;
Let men their songs employ;
While fields and floods, rocks, hills, and plains
Repeat the sounding joy, (2x)
Repeat, repeat the sounding joy.
樂哉﹐大地救主統領﹐世人都當謳歌
田野﹐江河﹐平原﹐山嶺
喜音環繞不休﹐ 喜音環繞不休
喜音﹐ 喜音 環繞不休
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No more let sins and sorrows grow
Nor thorns infest the ground
He comes to make His blessings flow
Far as the curse is found (2x)
Far as, far as the curse is found
罪孽﹐憂愁﹐全當止息﹐無地再長荊棘
基督未來﹐咒詛甚深
主臨賜福充盈﹐ 主臨賜福充盈
主臨主臨賜福充盈
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He rules the world with truth and grace,
And makes the nations prove
The glories of His righteousness,
And wonders of His love, (2x)
And wonders, wonders of His love.
救主治世﹐以真﹐以惠﹐以道﹐訓誨人民
主顯公義何等全備
慈愛何等深純﹐ 慈愛何等深純
慈愛慈愛何等深純
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